
Artikel 7 tritt am 1. Juni 2021 in Kraft.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 10. Mai 2021

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/40671]
14 AUGUSTUS 2021. — Wet tot wijziging van de wet van 18 juli 1991

tot regeling van het toezicht op politie- en inlichtingendiensten en
op het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse, alsook tot
verruiming van de voorwaarden tot benoeming van de respectieve
griffiers van het Vast Comité I en van het Vast Comité P. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
14 augustus 1991 tot wijziging van de wet van 18 juli 1991 tot regeling
van het toezicht op politie- en inlichtingendiensten en op het Coördi-
natieorgaan voor de dreigingsanalyse, alsook tot verruiming van de
voorwaarden tot benoeming van de respectieve griffiers van het Vast
Comité I en van het Vast Comité P (Belgisch Staatsblad van 8 decem-
ber 2021).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2023/40671]

14. AUGUST 2021 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 18. Juli 1991 zur Regelung der Kontrolle über die
Polizei- und Nachrichtendienste und über das Koordinierungsorgan für die Bedrohungsanalyse und zur
Erweiterung der Bedingungen für die Ernennung der Greffiers des Ständigen Ausschusses N und des
Ständigen Ausschusses P — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 14. Augustus 2021 zur Abänderung des Gesetzes
vom 18. Juli 1991 zur Regelung der Kontrolle über die Polizei- und Nachrichtendienste und über das Koordinierungs-
organ für die Bedrohungsanalyse und zur Erweiterung der Bedingungen für die Ernennung der Greffiers des Ständigen
Ausschusses N und des Ständigen Ausschusses P.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

14. AUGUST 2021 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 18. Juli 1991 zur Regelung der Kontrolle über die
Polizei- und Nachrichtendienste und über das Koordinierungsorgan für die Bedrohungsanalyse und zur
Erweiterung der Bedingungen für die Ernennung der Greffiers des Ständigen Ausschusses N und des
Ständigen Ausschusses P

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - In Artikel 5 Absatz 1 Nr. 6 des Gesetzes vom 18. Juli 1991 zur Regelung der Kontrolle über die Polizei- und
Nachrichtendienste und über das Koordinierungsorgan für die Bedrohungsanalyse, zuletzt abgeändert durch das
Gesetz vom 21. April 2016, werden die Wörter ″des Diploms eines Masters der Rechte″ durch die Wörter ″eines für die
Ausübung des Amtes relevanten Masterdiploms″ ersetzt.

Art. 3 - In Artikel 29 Absatz 1 Nr. 6 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 30. Juli 2018,
werden die Wörter ″des Diploms eines Masters der Rechte″ durch die Wörter ″eines für die Ausübung des Amtes
relevanten Masterdiploms″ ersetzt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/40671]
14 AOUT 2021. — Loi modifiant la loi organique du 18 juillet 1991 du

contrôle des services de police et de renseignement et de l’Organe
de coordination pour l’analyse de la menace et visant à élargir les
conditions de nomination des greffiers du Comité R et du
Comité P. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 14 août 2021 modifiant la loi organique du 18 juillet 1991 du contrôle
des services de police et de renseignement et de l’Organe de coordina-
tion pour l’analyse de la menace et visant à élargir les conditions de
nomination des greffiers du Comité R et du Comité P (Moniteur belge du
8 décembre 2021).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Île d’Yeu, den 14. August 2021

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
A. VERLINDEN

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/40669]
23 NOVEMBER 2021. — Wet houdende wijziging van de wetten

betreffende de preventie van beroepsziekten en de vergoeding van
de schade die uit die ziekten voortvloeit, gecoördineerd op
3 juni 1970 en tot wijziging van de wet van 29 juni 1981 houdende
de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werkne-
mers. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
23 november 2021 houdende wijziging van de wetten betreffende de
preventie van beroepsziekten en de vergoeding van de schade die uit
die ziekten voortvloeit, gecoördineerd op 3 juni 1970 en tot wijziging
van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de
sociale zekerheid voor werknemers (Belgisch Staatsblad van 30 novem-
ber 2021).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2023/40669]
23. NOVEMBER 2021 — Gesetz zur Abänderung der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze über die Vorbeugung

von und die Entschädigung für Berufskrankheiten und zur Abänderung des Gesetzes vom 29. Juni 1981 zur
Festlegung der allgemeinen Grundsätze der sozialen Sicherheit für Lohnempfänger — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 23. November 2021 zur Abänderung der am
3. Juni 1970 koordinierten Gesetze über die Vorbeugung von und die Entschädigung für Berufskrankheiten und zur
Abänderung des Gesetzes vom 29. Juni 1981 zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze der sozialen Sicherheit für
Lohnempfänger.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

23. NOVEMBER 2021 — Gesetz zur Abänderung der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze über die Vorbeugung
von und die Entschädigung für Berufskrankheiten und zur Abänderung des Gesetzes vom 29. Juni 1981 zur
Festlegung der allgemeinen Grundsätze der sozialen Sicherheit für Lohnempfänger

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

TITEL 1 — Einleitende Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

TITEL 2 — Abänderung der am 3. Juni 1970 koordinierten
Gesetze über die Vorbeugung von und die Entschädigung für Berufskrankheiten

Art. 2 - Artikel 35 Absatz 2 der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze über die Vorbeugung von und die
Entschädigung für Berufskrankheiten, abgeändert durch das Gesetz vom 29. April 1996, wird durch folgenden Satz
ergänzt:

″In Ausnahmefällen kann der König jedoch diese Frist verlängern.″

Art. 3 - Artikel 36 Absatz 2 derselben Gesetze, ersetzt durch den Königlichen Erlass Nr. 133 vom 30. Dezem-
ber 1982, wird durch folgenden Satz ergänzt:

″In Ausnahmefällen kann der König jedoch bei Eintragung einer bestimmten Krankheit in die in Artikel 30
erwähnte Liste von diesem Grundsatz abweichen.″

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/40669]
23 NOVEMBRE 2021. — Loi modifiant les lois relatives à la

prévention des maladies professionnelles et à la réparation des
dommages résultant de celles-ci, coordonnées le 3 juin 1970 et
modifiant la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux
de la sécurité sociale des travailleurs salariés. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 23 novembre 2021 modifiant les lois relatives à la prévention des
maladies professionnelles et à la réparation des dommages résultant de
celles-ci, coordonnées le 3 juin 1970 et modifiant la loi du 29 juin 1981
établissant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
salariés (Moniteur belge du 30 novembre 2021).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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